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MOJIOAT’KHO MAPKOBAHI JIEKCEMH B CJIOBHUKAX JITEPATYPHOI TA PO3MOBHOI
HIMELBKOI MOBHU: KBAHTUTATUBHA XAPAKTEPUCTHUKA HIJIAXIB YTBOPEHHSA

Cmammio npuceéaueno 00CaiOHCEeHHIO TEKCUUHUX 0OUHUYb, NOZHAYEHUX AK MOAOOINHCHI 8 CIOBHUKAX NIIMepamypHoi
ma po3smosHoOi HiMeybKoi Mo6u. Aemop onucye wisixu ix ymeopenHs, 0ae KiNbKICHY Xapakmepucmuky ma GU3HaAuae
ocodusoCcmi OaHux npoyecis.

Kniouosi cnoea: nimepamypua nimeyvbka mosa, po3moeHa HiMeybKa MO8d, MONOOIHCHO MAPKOBAHA JIEKCUKA, CllO-
8OMBIP, CEMAHMUYHA 0ePUBAYIsl, 3ANO3ULEHHSL.

Cmamus noceéswena ucciedo8anuio IeKCU4eckux eOunuy, 0003HAUCHHbIX KAK MOLOOENCHbIE 6 CLOBAPSX Iume-
PAMypHO20 U PA32080PHOLO HEMEYKO20 S3bIKA. AGMOp Onucvleaen nymu ux o0pazo8anusl, 0aem KOoJIUdeCmeeHHyIO
Xapakxmepucmukxy u onpeoensienm 0COOeHHOCHU OAHHbIX NPOYECCOS.

Knrouesvle cnosa: iumepamyphvlil HEMEYKULL 361K, PA32060PHbLIL HEMEYKULL A3bIK, MOIOOCHCHO MAPKUPOBAHHAS
JIeKCUKA, CILOBOOOPAZ06aHUE, CEMAHMUYECKAs OePUBAYUS, 3AUMCTNEOGAHUE.

The article is devoted to the study of lexical units marked as youth in dictionaries of standard and colloquial German.
The author analyses the ways of their formation, gives a quantitative description and determines the peculiarities of
the given processes.

Key words: standard German, colloquial German, youth marked vocabulary, word-building, semantic derivation,
loanwords.

Jlekcuka cydacHol siteparypHoi (HiM. Standardsprache) ta po3moBHoi (HiM. Umgangssprache) HiIMEIIbKOT MOBH
NOCTA€ MOEAHAHHSM EJIEMEHTIB BOKaOyIIsipy MPECTaBHUKIB HallPi3HOMAHITHIIIMX BIKOBUX, COLIAILHUX, MPOQeciii-
HUX Ta ETHIYHUX IpyIl. JIMHAMIYHICTD PO3BUTKY CIIOBHHKOBOTO CKJIa/ly HIMEI[bKOT MOBH JIETEPMiHOBaHA CyCHUIBHUMHU
IIpolecaMu, HacaMIlepesl, 3pOCTaHHsIM poIti 3ac00iB MacoBoi iH(popMalii SK BayKIIMBOTO IHCTPYMEHTY IOLIMPEHHS Ta
TIOTTYJISIpU3allii HOBUX TCHIICHITIH.

OpnHi€I0 3 TEKCHYHUX MiICHCTEM HIMENbKOI MOBH € MOJIOADKHUN BOKaOyssip. 3 OMIAMy Ha COIlialibHi, BiKOBI Ta
MICUXOJIOTTYHI 0COOIMBOCTI iX TBOPIIB Ta NMEPBUHHUX KOPHUCTYBa4iB, 3a3HAYCHI MOBHI OJMHUII € CBOEPIIHUM IIPO-
TECTOM HPOTH ICHYIOUHUX TPaBHJI 1 HOPM, BUPA3HUKAMHK ITPArHEHHS 10 HOBM3HM Ta BOJIOAIIOTh YUMAJINM IIparMaTuy-
HUM ITOTEHIiaNIOM. 3aB/IIKM aKTHBHOMY B)KMBAaHHIO Ha TesieOaueHHi Ta pajiio, B IIpeci Ta iHTEpHETI MEeBHI €JIeMEHTH
CJIOBHHKOBOT'O 3aI1acy MOJIOJI ITOIIHMPIOIOTHCS CEPesl MINPOKOTO 3arajly HOCiiB HIMEI[bKOT MOBH, ITEPETBOPIOIOYUCH Ha
HEBIiJ’€MHY YaCTHHY iX ITOBCSKICHHOTO CITUIKYBaHHS. 3pOCTaHHS POJIi IUX JIEKCHYHUX OAWHHUII B IPOLIeCi Haperio-
HaJIBHOI Ta HaITPYIIOBOI HIMEIIFKOMOBHOI KOMYHIKaIlii BU3HAaYa€ aKTyaJdbHICTh 31iHCHEHOTO JOCITiIKSHHS.

3 iHI10T0 OOKY, HaJMipHa OPUTIHAIBHICTE (POPMHU Ta EKCIPECUBHE 3a0apBICHHS, IPUTAMAaHHI 3a3HAYCHUM JICKCE-
MaM, YCKJIQJHIOIOTh iX koauQikaiito. Y CIOBHUKaX JIiTeparypHOI Ta pO3MOBHOI HIMEIIbKOT MOBH BOHH (DIKCYIOTHCS 3
MMO3HAYCHHSM «MOJIOADKHI». MeTOor CTATTi € 3’sCyBaHHs CIICIU(IKU NUIIXIB YTBOPCHHS IIbOT0 BOKAOYIISPY.

O0’€KTOM T0CTiIZKeHHST € MOJIOJ)KHO MapKOBaHi CJI0Ba, 3a(iKCOBaHi B JIEKCUKOTpaiqHUX JDKEpeiax JIiTepaTyp-
HOI Ta PO3MOBHOT HIMELIbKOT MOBH, a MPeIMETOM — KBAHTHTATHBHHI aCHEKT MPOLECIB CIIOBOCKIAIaHHS, CEMaHTHY-
HOI JepuBarlii Ta 3aI03WYCHHS B 3a3HAYCHIN JIGKCHUIII.

MarepiajioMm J0CTiIZKeHHST € 565 TO3HAYCHUX SIK MOJIOADKHI JISKCEM, BiMIOpaHKX 3 CJICKTPOHHUX BEPCii CIIOBHHKIB
«Duden — Das grofle Worterbuch der deutschen Sprache», «Duden — Deutsches Universalworterbuchy, «Langenscheidt
e-GrofBworterbuch Deutsch als Fremdsprachey, a takox «Worterbuch der deutschen Umgangssprache» X. Krommepa, 3
HuX 329 imeHHUKIB, 99 miecniB i 137 npukmerHukis. Kpurepiem Binoopy Oyiia HassBHICT Y HUX TTO3HAYEHHS «MOJIOADKHI.

AHaJi3 THTBiCTUYHOI JiTepaTypH 3aCBiIYUB, IO JOCITIHKEHHS CIIOCO0IB YTBOPEHHS MOJOAIKHO MapKOBaHUX
OJIMHHUITH y CIIOBHUKAX JIITEpaTypHOi Ta PO3MOBHOI HIMEIIPKOT MOBH € OJHI€IO 3 aKTyaJlbHUX MIPOOIEeM CydacHOI rep-
MaHICTHKH Ta 3HAXOIUTh BiIOOPaKCHHS y Psilii HAYKOBHX IIpallb, 30KpeMa, B podortax E. Hoitmann [10, ¢. 78-98] i 5.
Awnnpoytcomnoynoca [7, ¢. 171-206]. binbm geranbHa XapakTepUCTHKA OCTAHHIX 3yMOBJICHA 3aCTOCYBAHHSIM y HHUX
TIpY 311iCHEHHI BUOIPKH CIIIBHOTO KPUTEPIO, 1[0 CTBOPIOE MIEPEAYMOBH ISl TX ITOPIBHSHHSL.

E. Hoitnaun npoanainizyBaja TpH CIIOBHUKH, yKJaieHl HanpukiHmi XX cromitts —«Wahrig. Deutsches Worterbuch»
(1986-1991), «Duden. Deutsches Universalworterbuch» (1989) i «Paul. Deutsches Worterbuchy» (1992). V pesyns-
TaTi BUOKpeMJIeHO 18 MOJOAIKHO MapKOBaHMX CIIB i OXHE CTiiKe CIIOBOCHONYyYeHHS. MarepiaaoMm IOCHiIKeHHS
S1. Auppoyrcormoyinoca ctanu 69 jekceM, MO3HAYEHUX SIK MOJIOJKHI y HOBimmoMy ciioBHHKY «Duden. Deutsches
Universalworterbuch» (2003).

OO0uBI 3a3HAYCHI PO3BIIKH 0OMEKYIOTHCS JIUIIEC BU3HAYCHHSIM 3arajibHOT KUTBKOCTI MOJIOJI)KHO MapKOBaHOT JICK-
CHIKH B CJIOBHHKAX 3araJlbHOHAIIOHAIEHOI MOBH Ta iX TeMaTHKo10. CyTTeBe 301IbIICHHS KIJTBKOCTI MOJOIKHO MapKo-
BaHUX OIMHHUIIb ¥ APYTiii poOO0Ti B MOPiBHAHHI 3 IepIoro (18 1 69 BiAMOBIAHO) BBaXKa€EMO SICKPABUM CBiTIEHHSIM 3pOC-
TaHHS iX POJIi HA 3araJIbHOHAI[IOHATEHOMY PiBHI BHKOPHUCTAHHS HIMEIIPKOT MOBH, III0 BUMArae MOaIbIIOT0 BUBYCHHSI.

Ha BiaMiHy Bix 3a3HaYCHMX BHIIE TOCIIIKCHb, Y HAIIN CTATTI yBara 30Cepe/keHa Ha IIUIAXaX YTBOPEHHS MOJIO-
JIPKHO MapKOBaHOT JIEKCUKH — CIIOBOTBOPI, CEMaHTHYHIN JIepyBallii Ta 3aII03UUeHHI 3 1HIIUX MOB.

Jlnst GBI YiTKOTO 3’CYBaHHS CHelU(IKH JOCIDKYBAaHUX MOBHUX OJMHHUIlb, YTBOPEHHX IIUISIXOM CIIOBOTBODY,
3aIpOIIOHOBAHO X TTOJIUT HA CUMIUIEKCH, Pe3yJIbTaTh CJIOBOCKIIaJaHHs, JiepHuBallii, abpesialii Ta iHIINX BUJIIB CIIOBO-
TBOpPY, C(OPMYITFOBaHUI B Pe3yiabTaTi aHai3y HU3KH KJIACU(IKaIlii BHIIB CIOBOTBOPY HIMEIIPKOI MOBH OCTaHHIX
IEeCATUIITH [2, ¢. 32; 3, ¢. 199-203; 4, ¢. 99-100; 5, c. 52; 6, ¢c. 61; 8, ¢. 50;9,c. 6; 12, c. 12-13].
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B ocHOBy mocmipkeHHS IeKCeM-pe3yIbTaTiB MPOIeciB CEeMaHTHYHOI JepUBaIlii MMOKIaeHO MOIMHPEHUN B Cydac-
HIlf repMaHICTHUIIl JIOTTYHUN NPUHIKT Kinacu(ikalii, 3riJHO 3 IKUM BHOKPEMIIIOIOTh PO3ILIMPEHHS Ta 3BY)KCHHS 3Ha-
YEHHSI, a TAKOXK MeTa()OPHYHI Ta METOHIMIUHI TEPEHECEHH HaﬁMeHyBaHHﬂ [5,c.39; 11].

VY cBOIO Yepry, 3 METOI0 BHIIOI JOCTOBIPHOCTI AOCIIPKEHHS] MU HE BIZTHOCHMO JI0 3aITI03MYEHB JICKCEMH, yTBopem
BiJl MOBHHX OJJMHUIIb I'PEIBKOTO Ta JIATHHCHKOTO TTOXO/PKEHHS, KOTPI B JIHI'BICTHIII BU3HAYAIOTHCS SIK 1HTepHau10Ha-
mizmu [1, c. 256]. Lle 3ymoBieHo crienudikoro I0CTIIKyBaHOTO MaTepiay, a/pKe TMpolec acCHMUIALIi OCTaHHIX BiJ-
OyBcst HabaraTo pasimre, i MONOIb [T 30aradeHHs CBOTO CJIOBHHKOBOTO 3aIlacy BUKOPHCTOBYE B TAHOMY BHIIAJIKY
He 0e3M0Ccepe/IHbO JIEKCHKY 3a3HaUYCHUX MOB, a JIUIIE TY, 10 BKE CTalla eJIEMEHTOM JIiTepaTypHoOl HIMELbKOT MOBH Y1
NEBHUX TEPMIHOCUCTEM.

AHani3 nuIsiXiB YTBOPEHHsST MOJIOJIPKHO MapKOBaHMX JIEKCEM JIaB HACTYIHI pe3yabrartd. 3adikcoBaHO JHIIe 5
cuMIutekciB-imeHHUKIB (0,88% 3aranbHOi KITBKOCTI MOJIOIKHO MapKOBaHUX CIiB) (Pimme — «Zigarette«).

3HadHa KiIbKICTh MOJIOJI)KHO MapKOBaHOI JISKCHUKH € Komrio3uTamu — 122 opuauti (21,59%) (Eiermiihle — « Welle
am Reck, bei der die Oberschenkel des mdnnlichen Turners fest an die Reckstange gepresst wird«). Haitbinsie cepen
KOMIIO3UTIB 3a¢hikcoBaHo iMeHHUKIB — 102 oguuui (Nervensdge — «Fernsehgerdt«), siKi TOMITHO AOMIHYIOTh HaJl
KOMITO3UTaMH-/1i€CIIOBAMH — JIMIIE S5 OAUHULL (wegsterben — «sehr verwundert sein«) 1 KOMIIO3UTaMH-IPUKMETHHKA-
MU — 15 omunnne (mittelherrlich — «ziemlich mdfig«).

VY CII0BOTBIpHOMY aCHEKTi IMTPOYKTHBHOIO BUSBUIIACS TAKOXK JICpUBALlisl (SIK KCIUTIIUTHA, TaK ¥ IMILTIUTHA) — pa-
30M 166 oguannb (29,39%). [list ekcruminuTHOT JepuBaliii BapTo BiA3HAYNTH nepeBary adikcarii (zerpecken — «heftig
lachen«) nan namiBadikcauieto (knallhart — «uniibertrefflich, sehr sympathisch«) — 90 oguanus (15,94%) mpotu 41
onunuili (7,26%).

st adikcarii moMITHUM € JJoMiHyBaHHs cydikcailii Haj npedikcaliero — JekceM, yTBOPEHHX 3a J0TIOMOTOIO Iep-
moro crocoOy, BTpHdi OLIbIIIe, HK JIEKCEM, YTBOPEHHX 3a JOIIOMOTOI0 Jpyroro (68 onuauie i 21 oguauns ta 12,04%
i 3,72% BiAMOBITHO).

[pedikcaris BUSBIIACS OAHAKOBO MPOTXYKTHBHOIO IS TIECTIB 1 MPUKMETHUKIB — 110 10 omununs (belutschen —
«jemanden abkiissen, herzen«; unflott — «verdorben«), HaToOMiCTh 3a()iKCOBAHO JIUIIIE OTUH yTBopeHm‘/’I UM CTI0COO0M
iMeHHUK (Resextaner — « Unsinnschwiitzer«). Y cBOI0 aepry, cydikcallisi € HaMPOIYKTUBHILIO came JJIsl IMCHHHUKIB
— 40 ogunuup (Rieche — «Nase«) Maiixe BIIBii 32 KUIBKICTIO TM MOCTYNAIOThCS MPUKMETHUKH — 23 opuHuui (nillig
— «dumm, unerfahren«), y 8 pasiB — nieciona — 5 omuHHLE (tdbern — «rauchenc).

AHaii3 CIIOBHUKIB BUSIBHB JIMIIIE O/IHY ITO3HAYCHY SIK MOJIOJIPKHY JIEKCEMY, YTBOPEHY 3a IpedikcaabHO-Cy]iKkcanb-
HOtOo Monentio (Geselchter — «magerer Mann«).

s mamiBadikcanii HamiBnpedikcaris (saustark — «hervorragend, sehr eindrucksvoll«) BusiBHIacs 3HAYHO TPO-
JMYKTUBHIIIOW 3a HamiBcydikcario (Schmalzkopf — «Schlagersdnger«) — 37 opunuip (6,55%) npotu 4 OAMHHUIL
(0,71%). HaiiGinbIie cepen 1ux JiekceM BHOKpeMyIeHO mieciiB (18 ogunuis) (reintun — «etwas lesen, lernen«), neio
MeHIIe — NpUKMeTHUKIB (12 omunnib) (knallmiefs — «sehr schlecht, scheufSlich«) i HalimeHIe — iMeHHUKIB (7 onu-
nunp) (Oberpuppe — «feste Freundin«). IIopiBHIHO HENPOAYKTUBHOIO B YTBOPEHHI MOJIOZI’)KHO MapKOBaHUX CIIB €
HamiBcy]ikcais — Jauiie 2 iIMeHHUKH Ta 2 TPUKMETHHKH.

BuoxpemiieHi B pe3ynbraTi JoCipkeHHsT KoHBepcnBH (36 opuHUIE — 6,37%) penpe3eHTyoTh yCi TpH MpoaHali-
30BaHi YaCTUHH MOBH, 3 HUX IMCHHUKIB — 11 ogunuip (Alte — «Mddchen«), niecniB — 8 ogunuils (witzen — «jemanden
verulken«) 1 npukMeTHUKIB — 16 onunuib (beschallert — «geistesbeschrdnkt«).

AOGpeBiaTyp B MOJIOI’KHO MapKoBaHii JiekcuIli 3adikcoBano 12 oquuunb (2,12%), 11 3 sxux € imeHHUKaMu (Aufle
— «Ausgeherlaubnisy). llle 7 omuanis (1,24%), cepen HUX 5 IMECHHUKIB, OJJHE JIIECTIOBO Ta OAWH MPUKMETHUK, BUHH-
KT B pEe3yINbTAaT] IHITUX BUAIB CIIOBOTBODPY (/6 — «stark verminderte Auffassungsgabe«).

3HayHA YaCTHHA BHOKPEMIICHHX JICKCEM € CeMaHTHYHUMH JiepuBaramMu. Ha OCHOBI IIbOro MOXKHa BBaXKaTH, L0
MOTEHI[IAJIOM JIJIs TOJI0JIAHHS MEK 0OMEKEHOTO BIKOM MOJIO/IIKHOTO BUKOPUCTAHHS Ta MOAANBIIOT (hiKcallil y CIIOBHHU-
Kax BOJIOJIIOTH JIEKCEMH, HasIBHI B JIITepaTypHiil HIMENbKIA MOBI B iHIIMX 3Ha4eHHsX. Haifbinbie X yTBOpeHO 1uisi-
XOM MeTa(OpPUYHOTO MEPeHECCHHsI HaiiMeHyBaHHS — 167 oquHUIE (29,55%). Cepen nux ciniB 96 OAMHUIE € IMCHHU-
kamu (Gupf — «dummer Mensch«), 3HauHO MEHIIIE — IPUKMETHUKaMK — 38 opnHuLb (heifs — «in begeisternder Weise
schon, gut, grofiartig, stark«) 1 miecnoBamu — 33 omuauUI (hacken — «Schlechtes von jemandem erzihlen, jemanden
schlechtmachen«). Y mopiBHAHHI 3 MeTa(OpOI0, METOHIMISl HE BiIirpa€e CyTTEBOI poJi B YTBOPEHHI JOCHTIKYBaHOI
JIEKCUKH.

MeH1I MpolyKTUBHUMH, HIK IIEpEeHEeCEHHs HaliMEHYBaHHSI, IIPOTE I0OCTATHHO BAXKIIMBUMH € POLIECH PO3IIHPEHHS
(bringen — «zustande bringen, kénnen, schaffen«) 1 3ByxxeHsst 3HaueHHs (Liebesgabe — «Ziichtigung eines Kindes«) —
3aranom 31 onunni (5,49%) — i3 nepesaroto neprroro (20 i 11 oguauus — 3,54% 1 1,95% BinnosigHo).

[IpuramanHa cy4acHiit HIMEIbKiif MOBI TEHICHIIS 1O 3pPOCTAHHS MOITYJSIPHOCTI 3aII03UYEHB, JICBOBY YaCTKY SKUX
CKJIa[af0Th aHIJIIM3MH, BUpaXXeHa B HassBHOCTI 51 Taxoi nexcemu (6,19%) (Joint — «Zigarette«). Haitbinpie cepen
HUX IMCHHUKIB — 27 onuuunb (Bof — «Vater, Familienoberhaupt«), nemo MeHIie MPUKMETHUKIB — 17 onuauib (big —
«uniibertrefflich, aufSerordentlich«), niecnis 3adikcoBano nuiie 7 oguHullb (quicken — «weggehen«).

Takum unHOM, cepest IUIAXIB YTBOPEHHS MOJOIKHO MapKOBaHOI JISKCHKH BiJI3HAYa€MO MPOIYKTHBHICTH CIIOBO-
TBOPY (313 ogmumus — 55,40% ix 3aranpHOi KUTBKOCTI) Ta eManTHYHOT nepuBatii (201 oguauis — 35,57%). [lopiBHs-
HO MEHIII IPOAYKTUBHUM € 3armo3ndeHHs (51 oguaums — 9,03%).

OpneprkaHi pe3yipTaTd aHaI3y NUIAXIB YTBOPEHHS IOCIHIIKyBAaHUX MOBHHX OIWHUITH JAIOTH IICTaBH JJIs Ha-
CTYNHHUX BHCHOBKIB. He3Baxkaroun Ha 3poCTaHHs B HIMEIbKii MOBI 3arajioM Ta MOJIOADKHIN JISKCHI[I 30KpemMa MoIy-
JsipU3allii 3armo3uyeHb, cepel MOJIO/IIKHO MapKOBAHUX CJIiB IOMITHE JOMiHYBaHHS OJMHUIb 3 HIMEIbKMMH TBIPHUMU
ocHoBamu. OTxe, npu KoanQikamii IEpBUHHO MOJOIDKHUX JIEKCEM OPHUTiHAJIBHOCTI 3HAUYEHHS HAJA€ThCS IepeBara
Tiepest OpUTiHAIBHICTIO (POpMH.
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IlepcnieKTHBHUM HAIPSIMKOM ITOJAJIBIINX JOCITIIPKEHb BUOKPEMIICHOTO BOKAOY/Ipy BBaKaeMo 3’sICyBaHHS HOTro
aKTyaJIbHOCTI Ta aKTUBHOCTI BUKOPUCTAHHS NPEICTABHUKAMH CYy4aCHOTO MOKOJIIHHS MOJIOI.
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